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Introduction:
Hook : fact
Background information
Thesis: I clarified my point and the other side
Main idea one: my side1: human translation is costly
A) human translation mostly correct
b) it is a good and worthy translation.
Main idea two: my side 2: development of human translation
a)In the begging they were fewer and specialized
b) The human translator should know the synonyms, verbs of the other language.
c)Understanding the culture
Main idea three:  the other side : translation Machin faster and  cheaper
A) A lot of mistakes.
b) Not creative in the translation.
c)Use the obvious meaning
conclusion:
summarizewriter argument.
I mention why the other side should agree with my side.
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Machine Translation vs. Human Translation
Which is more important?

For so many years, translate words or texts became a part of language learners' daily life, it made their journey easier. There are several types of translation such as machine translation, human translation, and computer-assisted translation. Human translation is more specific than any type of translation because translator understands the source of the cultural text. This is unlike machine translation that adapts the translation method of word to word. Some people prefer human translation because of its professionalism and being cheaper.



[bookmark: _Hlk52403542][bookmark: _Hlk52403576][bookmark: _Hlk52403610]      “Translation is not a matter of words only: it is a matter of making intelligible a whole culture” (Burgess2012). Although human translation is pricey and expensive sometimes, it provides the translation quality in the best way. Furthermore, people wouldn’t turn away their money for a good and worthy translation. The process of translation should be creative but machine lacks creativity. Therefore, the translator should be aware of cross culture sensitivity. To add to this, a good translation should sound natural and be fluent. Only human translators can sound natural and be fluent and convey the source language style and tone perfectly to the target audience.  


Over a couple of years ago, human translation became available in all languages of human. This made it possible for many people including translators learn new vocabularies by trying to look for synonyms, verbs and conjunction. Since many words have more than one meaning, machine translations tend to give only the first meaning and ignore the other meanings and this makes it hard to relate to machine translation. Therefore, human translation makes it for people to understand different meanings of vocabularies unlike machine translation which gives only the first meaning of the vocabularies and leave people with a huge vocabulary bank. 




[bookmark: _Hlk52403438]      Some people argue that machine translation is faster, cheaper and free. This is because machine translation can give a perfect text that is translated and will not spend time looking for vocabulary meanings in a dictionary. However, mistake is an important thing that any translation should consider. For instance, when compared to machine translation, human translation tends to give fewer mistakes. Besides, human translation can incorporate similes and metaphors since a translator can be creative. Therefore, human translation will not be replaced by machine translation as many scholars have argued that “the professionalism quality of humans will not be reached by machine translation.” (Melby, 1995)




[image: ]
In conclusion, machine translation is a better option when words or small phrases are being translated. However, machine will never substitute human when it comes to translation. The culture of the target audience is easily understood by a translator something a machine cannot do. Human translation can seem to be expensive but in the long run, it is quite cheap compared to machine translation which needs human intervention.
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Argumentative Essay Rubric

INTRODUCTION Hook, background information and thesis

Excalent
‘Well-developed introduction engages the reader and
creates interest. Contains detailed background
information and a ciear explanation of the problem.
‘Thesis clearly states a significant and compelling
position.

Good

Introduction creates interest and contains
background information. Thesis cleary states the

problem.

Classification Body Paragraphs topic sentence, supporting sentences, conclusion

Excalent
Wel-developed main points directl related o the.
thesis. Supporting examples are concrete and
Getailed. Refutation acknowiedges opposing view
logically and clearly. Conclusion effectively wraps up
and goes beyond restating the thesis. Commentary is
logical, and well thought out..

ORGANIZATION Structure Transitions

Excalent

Logical progression of ideas with a clear structure.
that enhances the thesis. Transitions are mature and
graceful.

MECHANICS AND STYLE Sentence flow, variety

Excalent
Writing is smooth, skilful, coherent. Sentences are
strong and expressive with varied structure. Diction is
consistent and words well chosen. Punctuation,
spelling, capitalization are correct. No errors in

Good
Three o more main points are related to the thesis,
but one may lack details. Refutation paragraph
acknowledges the opposing view and summarizes
points. Conclusion effectively summarizes topics.
Commentary i present.

Good

Logical progression of ideas. Transition s are present
‘equally throughout essay.

iction Spelling, punctuation, capitalization

Good
Witing is clear and sentences have varied structure,
Diction is consistent. Punctuation, spelling,
capitalzation are generally correct, with few errors.

e

Introduction adequately explains the background of
the problem, but may lack detai. Thesis states the.
problem.

Fair
The details are not clear enough to support the
argument. Refutation paragraph s not clear enough
to support acknowledges the opposing view and
‘summarizes points. Conclusion does ot dearly
‘Summarizes topics. Commentary i not clearly.
present.

e

Organization is clea. Transitions are present.

e
Witing is clear, but sentences may lack varity.
Diction is appropriate. A few errors in punctuation,
speling, capitalization.

Poor
Background details are a random collection of

information, unclear, or not related to the topic.
‘Thesis and/or problem is vague or unclear:

Poor
Less than three main points, and/or poor
Gevelopment of ideas. Refutation missing or vague.
Conclusion does not summarize main points.
Commentary s not present.

Poor

No discemible organization. Transitions are not.
present.

Poor

‘Writing i confusing, hard to follow. Contains
fragments and/or run-on sentences. Inappropriate:
diction. Distracting errors in punctuation, spelling,
capitalization.





